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Keddhaov 6&¢ EML  TOlg A\eyopévolg, tololtov  &yopev
ingésti nanging bab  saking-para ingkang-kasebut makaten  kita-gadhah
G2774 G1161 G1909  G3588 G3004 G5108 G2192
ApxLEPEQ, 0¢ €kabioev &v 6etld  Tod Bpovou
Imam-Agung ingkang sampun-lenggah wonten-ing tengen saking-ingkang dhampar
G0749 G3739 G2523 G1722 G1188 G3588 G2362
¢ MeyoAwolvng  év Tolg oUpavolg;
saking-ingkang  Kaluhuran wonten-ing para langit
G3588 G3172 G1722 G3588  G3772

Wose apa kang kita rembug iku mangkene: kita padha duwe Imam Agung kang kaya mangkono, kang lenggah
ing satengene dhampare kang Mahaagung ing swarga,

v aylwv  Aettoupydg, kat TG oknviig TAHG AaAnBWAC,
saking-para suci pangladosan lan saking-ingkang tarub saking-ingkang sejati
G3588 G0040 G301 G2532 3588 G4633 G3588 G0228
nv émngev o} KOplog, ouk dvBpwrtoc.

ingkang sampun-ndegaken hé Gusti mboten manungsa

G3739 G4078 G3588  G2962 G3756 G0444

sarta kang ngladosi pangibadah ing panggonan kang suci, yaiku ing sajrone tarub kang sejati, yasane Gusti Allah
sarta dudu gaweaning manungsa.

nag  vyap apxtepelg,  €ig 0 npoodepely  SQpa T, Katl
saben amargi Imam-Agung kanggé ingkang nyaosaken pisungsung ugi lan
G3956  G1063 G0749 G1519 G3588 G4374 G1435 G5037  G2532
Buolag, «kabBiotatay 66sv  Avaykalov Exew Tt kat  toltov 0
korban  kadadosaken mila  perlu gadhah sawetawis ugi Piyambakipun ingkang
G2378 G2525 G3606  GO316 G2192 G5100 G2532  G3778 G3739
TIPOOEVEYKI).

nyaosaken

G4374

Jalaran saben Imam Agung kapatah nyaosake kurban sarta pisungsung, mulane Gusti Yesus uga prelu kagungan
kang dipisungsungake.

el gV olv fv Canl VAg,  oud’ av Av
menawi sayektos mila wonten wonten-ing bumi mboten-badhé badhé wonten
G1487 G3303 G3767 G1510 G1909 G1093  G3761 G0302  G1510
lepevg,  Ovtwv TV TIPoohEPOVTWY Kata VOOV, @
imam sampun-wonten saking-para ingkang-nyaosaken miturut angger-angger para
G2409 G1510 G3588 G4374 G2596 G3551 G3588
S0pa;

pisungsung

G1435

Saupama Panjenengane ana ing bumi iki, Panjenengane babar pisan ora bakal jumeneng Imam, amarga ing
kene wus ana para imam kang padha nyaosake pisungsung manut angger-anggering Toret.


https://biblehub.com/greek/2774.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5108.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2523.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1188.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2362.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3172.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/40.htm
https://biblehub.com/greek/3011.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4633.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/228.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4078.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4374.htm
https://biblehub.com/greek/1435.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2378.htm
https://biblehub.com/greek/2525.htm
https://biblehub.com/greek/3606.htm
https://biblehub.com/greek/316.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4374.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2409.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4374.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1435.htm

5 oltiveqg Umodelypatt kal okl Aatpevouoly TV érmoupaviwy, Kabwg

ingkang tuladha lan wewayangan ngladosi saking-para kaswargan kados
G3748 G5262 G2532  G4639 G3000 G3588 G2032 G2531
KEXPNHATLIOTAL MwiOofig, HENwV ETILTEAETY Thv oKnvnyv;
sampun-kawulangsaken Musa ingkang-badhé ngrampungaken ingkang tarub
G5537 G3475 G3195 G2005 G3588 G4633
“Opa, vap onotly, TIOLAOELG  TAvTa  Katd OV TUTIOV - TOV
gatosaken amargi ngandika ndamela sadaya miturut ingkang conto ingkang
G3708 G1063 G5346 G4160 G3956 G2596 G3588 G5179 G3588
SelyBevta ool év ™ OpeL
sampun-dipuntedahaken dhateng-Panjenengan wonten-ing ingkang redi
G1166 G4771 G1722 G3588 G3735

Anggone padha leladi iku minangka gambar lan wewayangane barang kaswargan, padha kaya kang
kapangandikakake marang Nabi Musa, nalika bakal ngadani yasa tarub: “Dieling,” mangkono dhawuhe, “kabeh
iku kudu sira gawe manut pola kang wus katuduhake marang sira ana ing dhuwur gunung iku.”

6  vuvl 6¢, Sladopwtépag  TETUXEV Aettoupyiag, dow Kati
samenika nanging langkung-béda sampun-pikantuk pangladosan sepinten ugi
G3570 G1161 G1313 G5177 G3009 G3745 G2532
KpeltTovog ¢otwv  dabnkng peoltng At €Tl Kpeittoow emayyehialg
langkung-sae punika prajanjian lantaran ingkang wonten-ing langkung-sae prajanji
G2909 G1510 G1242 G3316 G3748 G1909 G2909 G1860
vevopoBETnTat.
sampun-kaparianggeran
G3549

Nanging saiki Panjenengane wus tampa kaimaman kang luwih dening agung, marga Panjenengane jumeneng
Pantaraning prasetyan kang luwih mulya, kang alandhesan prasetya kang luwih luhur.

7 €l yap A TpWTN ékeivn Qv duepttog, o0k av
menawi amargi ingkang kaping-pisan punika wonten tanpa-cacad mboten badhé
G1487 G1063 G3588 G4413 G1565 G1510 G0273 G3756 G0302
Seutépag g{ntetto ToTI0C.
kaping-kalih  dipunpadosi papan
G1208 G2212 G5117

Sabab yen ta prajanjian kang dhisik iku tanpa cacad, ora bakal digolekake panggonan maneh kanggo kang
kapindho.

8 MEUPOUEVOC  Yap, autolg AEyel, ‘160U, Auépal  Epyovtal,
nyacad amargi piyambakipun-sadaya ngandika lah dinten badhé-rawuh
G3201 G1063 G0846 G3004 G3708  G2250 G2064
A€yeL KUplog, kal  ouvteAéow il OV oikov Topahh,
ngandika Gusti lan Kawula-badhé-ngrampungaken wonten-ing ingkang griya  Israel
G3004 G2962 G2532  G4931 G1909 G3588 G3624 G474
Kat  eml OV oikov To08a, 8laBAKNV  KawAY;
lan wonten-ing ingkang griya  Yahuda prajanjian enggal
G2532  G1909 G3588 G3624 G448 G1242 G2537

Dene anggone nacad wong-wong iku nalika Panjenengane ngandika: “Satemene, bakal tumeka ing wektune,”
mangkono pangandikane Pangeran, “Ingsun bakal mranata prajanjian anyar kalawan turune Israel sarta turune
Yahuda,
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mboten miturut ingkang prajanjian ingkang Kawula-sampun-damel dhateng-para

G3756 G2596 G3588 G1242 G3739 G4160 G3588
Tatpacw  avt@®vy, év nuEpQ  EmAaBopévou Hou ¢
leluhur piyambakipun-sadaya ing dinten  nalika-Kawula-nyepeng Kawula saking-ingkang
G3962 G0846 G1722  G2250 G1949 G1473 G3588
XELPOG  alTQV, eCayayelv autolg €K VAG Alyutttou;
asta piyambakipun-sadaya ngentasaken piyambakipun-sadaya saking tanah Mesir
G5495 G0846 G1806 G0846 G1537  G1093  GO125
ot avtol oUK EVEPELVAV év ™0 dabnkn  pou,
amargi piyambakipun-sadaya mboten sampun-tetep ing ingkang prajanjian  Kawula
G3754 G0846 G3756 G1696 G1722  G3588 G1242 G1473
KAY® nHEAnoa a0ty AéyeL Koploc.
ugi-Kawula sampun-nglépéhaken piyambakipun-sadaya ngandika Gusti
G2504 G0272 G0846 G3004 G2962

ora kaya prajanjian kang wis Sunanakake karo para leluhure wong-wong iku, nalika Ingsun nganthi wong-wong
iku Sunirid metu saka ing tanah Mesir. Amarga wong-wong iku ora setya marang prajanjianingSun, sarta Ingsun
ngemohi wong-wong iku,” mangkono pangandikane Pangeran.

ot altn A dlabnkn v Swabrnoopat ™™ oKW
amargi punika ingkang prajanjian ingkang Kawula-badhé-damel dhateng-ingkang griya
G3754 G3778 G3588 G1242 G3739 G1303 G3588 G3624
‘TopanA, peta Tag  NUEpag ékelvag, A€yel Koplog, &160oUg  vopoug
Israel sasampunipun para dinten punika ngandika Gusti maringi angger-angger
G2474 G3326 G3588  G2250 G1565 G3004 G2962 G1325 G3551

pou €lg Thv Stavolav  alt®y, Kat  eml kapbiag
Kawula dhateng ingkang pikiran piyambakipun-sadaya lan wonten-ing manah
G1473 G1519 G3588 G1271 G0846 G2532  G1909 G2588
a0tV érypadw avtoug; Kat  &oopat
piyambakipun-sadaya Kawula-badhé-nserét piyambakipun-sadaya lan Kawula-badhé-dados
G0846 G1924 G0846 G2532  G1510

autolg €lg, Oeoy, kat  aotol goovtal
dhateng-piyambakipun-sadaya dados Gusti-Allah lan piyambakipun-sadaya badhé-dados
G0846 G1519  G2316 G2532  G0846 G1510

Hot €lg, Aaov.

dhateng-Kawula dados umat

G1473 G1519  G2992

“Iya iki prajanjian kang bakal Sunanakake kalawan turune Israel sawise wektu iku,” mangkono pangandikane
Pangeran. “Angger-anggeringSun bakal Sunparingake ana ing budine, sarta Sunserati ing atine, dene Ingsun
bakal jumeneng Allahe sarta wong-wong iku bakal dadi umatingSun.
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lan mboten badhé mulang saben ingkang tangga piyambakipun lan

G2532  G3756 G3361 G1321 G1538 G3588 G4177 G0846 G2532
€kaotog TOV adeAdov  auvtod AEywy, M'voL OV Koplov; 6tL
saben ingkang sadherék piyambakipun ngandika tepangana ingkang Gusti amargi
G1538 G3588 G0080 G0846 G3004 G1097 G3588 G2962 G3754
navteg  €idroouaiv HE, amno HkpoD  Ewg peydhou a0ty
sadaya badhé-tepang Kawula saking alit ngantos ageng piyambakipun-sadaya
G3956 G1492 G1473 GO575  G3398 G2193 G3173 G0846

Sarta wong-wong iku ora bakal padha mulang maneh marang pepadhane warga utawa marang pepadhane

sadulur kanthi ngucap: Wanuha marang Pangeran! Amarga kang cilik dalah kang gedhe kabeh bakal padha
wanuh marang Ingsun.

12 6t Mewg Eoopatl Tailg adkialg  avt@y, Kal
amargi asih Kawula-badhé-dados dhateng-para duraka piyambakipun-sadaya lan
G3754 G2436  G1510 G3588 G0093 G0846 G2532
v apaptidv  avt®v ol KA HVNoB® EtL
saking-para dosa piyambakipun-sadaya mboten badhé Kawula-élingi malih
G3588 G0266 G0846 G3756 G3361 G3403 G2089

Awitdene Ingsun bakal nandukake sih-piwelas marang kaluputane sarta ora bakal ngengeti marang dosa-
dosane.”

13 v ™ AEVELY, Kawnv, menalalwkev Thv TpwTNy;
ing ingkang ngandika enggal  sampun-ndamel-lawas ingkang kaping-pisan
G1722  G3588 G3004 G2537 G3822 G3588 G4413
o 6¢ TIOAQLOUPEVOV KAl ynpdacokov, Eyyug  adaviopod.
nanging-ingkang nanging dados-lawas lan dados-sepuh caket  sirna
G3588 Gliel G3822 G2532  G1095 G1451  GO0854

Sarehne Panjenengane ngandika bab prajanjian anyar, mulane iya mratelakake manawa kang dhisik iku
prajanjian kang wis dadi lawas, sarta apa kang dadi lawas lan kawak iku wis cepak sirnane.
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